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LES CHAPITRES
1.	 Alana et le culte de la pierre percée
2.	 Danses du monde 
3.	 La foule s’organise
4.	 Magno Tripudio titre
5.	 Willibrord et la croix de Fraubillen
6.	 Les litanies
7.	 Le Haut Clergé
8.	 Les danseurs maudits de Kölbigk et de Waxweiler
9.	 Le foulard
10.	 Le participant type de la procession
11.	 Alana et l’épilepsie
12.	 Les dates clé de la vie de Saint Willibrord
13.	 Le son et le rythme des pas
14.	 Processions de la nuit des temps
15.	 Le pélérinage de Prüm/Waxweiler
16.	 La légende de Veith, le joueur de violon
17	 Les corps de musique et la polka
18.	 La procession dansante en chiffres
19.	 La détente et la fête
20.	 La procession dansante en 1945
21.	 A l’intérieur de la Basilique
22.	 Les foulards se dénouent
23.	 Flux et reflux

Il se forme à l’ombre de la basilique, il sort par le portail étroit de la 
cour du lycée, il se met en route, ce grand serpent, ce vingt-quatre-
mille-pattes et va danser et sauter pendant quatre heures à travers 
les ruelles d’Echternach.

En jouant avec les différentes facettes, contemporaines et histori-
ques, le film amène le spectateur à reconstruire lui-même sa pro-
pre vision de la procession dansante d’Echternach. 
Des images d’archives, les premières datant de 1907, d’autres des 
années 20 jusqu’aux années 70, viennent compléter la vue kaléi-
doscopique. 
Le moine et évêque irlandais Willibrord est à l’origine de la pro-
cession. Les reconstitutions l’observent au cours de ses missions de 
christianisation, auprès de la pierre percée et du menhir transformé 
en croix, en tant que guérisseur et protecteur des enfants, au mo-
nastère à Echternach.
Les légendes des danseurs maudits de Kölbigk, de Waxweiler et la 
légende du joueur de violon Veith, tentent d’expliquer l’origine des 
processions qui, dès le Moyen Age, se dirigent vers Echternach. 
La procession dansante est un événement visuel bigarré mais aussi 
une composition sonore avec une infinité de sons, de bruits, d’échos 
de voix, de résonances, de sonorités et de vibrations.

Le film Magno Tripudio écoute :

- les prières des toutes premières processions moyenâgeuses qui se 
dirigent, dans d’obscures forêts, vers la tombe de Saint Willibrord.
- les hommes qui psalmodient, sur un air monotone et répétitif, de 
façon incantatoire, les mérites du Saint. 
- les cacophonies des 45 groupes de musique qui jouent à tour de 
rôle la même mélodie, une polka. Elle persistera encore longtemps 
dans nos oreilles.
- les pas des danseurs, sur le pavé, retentissant depuis des siècles 
dans les ruelles d’Echternach ; la façon austère et bien réglée des 
Epternaciens, la façon des «saints danseurs» de Prüm et de Waxwei-
ler, la façon des danseurs de la cathédrale d’Utrecht, celle des dan-
seurs d’Eisden ou celle des groupes de danseurs individuels. 
- les eaux des sources venant du plateau de Ferschweiler, qui 
s’écoulent vers la source de Saint Willibrord à Echternach et qui se 
mêlent au va-et-vient de la foule des danseurs.

La masse des danseurs de la procession se transforme en fluide 
ondulant, en flux et reflux, en jeux de lumières, en reflets de toutes 
les couleurs.
						      Georges Fautsch 2009
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Die Echternacher Springprozession ist ein Ein-Tages-
Kunst-Werk, dessen Form sich selbst jedes Jahr neu er-
findet.

The procession is an ephemeral edifice, yet captivating 
and something worth recreating every year.

La procession dansante d’Echternach est une construc-
tion éphémère, elle est remontée à nouveau tous les ans.

D’ Iechternacher Sprangprëssioun ass eng vergänglech 
Konstruktioun, si muss all Joers erëm nei inzeenéiert 
ginn.

De processie is een niet te grijpen iets, maar elk jaar weer 
fascinered en de moeite van het herhalen waard.
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